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Greenhouse
for pallet collar
    L W H min H max
120 cm 80 cm 20 cm 42.5 cm

Greenhouse for pallet collars made from 
sustainable Nordic soft wood and 
UV-protected polycarbonate. Made in 
Latvia.

EN

Växthus till pallkragar av hållbart nordiskt 
barrträ och UV-skyddad polykarbonat. 
Tillverkat i Lettland.

SE

Drivhus til plantekasser, lagd av bærekraftig, 
nordisk mykt tre og UV-beskyttet 
polykarbonat. Laget i Latvia.

NO

Kas voor palletkragen, gemaakt van duurzaam 
Noors naaldhout en UV-bestendig 
polycarbonaat. Geproduceerd in Letland.

NL

Drivhus til plantekasser lavet af bæredygtigt 
nordisk blødt træ og UV-beskyttet 
polykarbonat. Fremstillet i Letland.

DK

Gewächshaus für Palettenaufsatzrahmen 
aus nachhaltigem nordischem Nadelholz 
und UV-geschütztem Polycarbonat. 
Hergestellt in Lettland.

DE

Serre pour rehausses de palettes fabriquée en 
bois tendre nordique durable et en 
polycarbonate protégé contre les UV. 
Fabriquée en Lettonie.

FR

Siltumnīca augstajām dobēm izgatavota no 
ilgtspējīga ziemeļu skujkoka un UV-aizsargāta 
polikarbonāta. Ražots Latvijā.

LV

Szklarnia do nadstawki paletowej wykonany ze 
zrównoważonego drewna iglastego i poliwęglanu 
chronionego przed promieniowaniem UV.

PLKasvihuone lavakauluksiin kestävästi 
tuotetusta pohjoisen havupuusta ja 
UV-suojatusta polykarbonaatista. 
Valmistettu Latviassa.

FI

 LB-INS-RGH-1200x0800x425-Y26

Build your own world!

Learn additional gardening tips and get to know 
other collections and accessories at upyard.eu

Manufacturer: 
Kronus SIA, 19 Daugulu St, Ulbroka, LV2130 Latvia
E-mail: info@upyard.eu
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Extend durability by applying a protective 
paint coat. Personalize and shield your 
product against external factors to prolong 
the product's life!

EN

Förläng hållbarheten genom att applicera 
ett skyddande lager av färg. Anpassa och 
skydda din produkt mot yttre påverkan för 
att förlänga produktens livslängd!

SE

Forleng holdbarheten ved å påføre et 
beskyttende malingssjikt. Tilpass og beskytt 
produktet ditt mot ytre faktorer for å 
forlenge produktets levetid!

NO

Verleng de duurzaamheid door een 
beschermende ver�aag aan te brengen. 
Personaliseer en bescherm uw product tegen 
externe factoren om de levensduur van het 
product te verlengen! 

NL

Forlæng holdbarheden ved at påføre et 
beskyttende lag maling. Tilpas og beskyt dit 
produkt mod eksterne faktorer og forlæng 
produktets levetid!

DK

Verlängern Sie die Lebensdauer Ihres 
Produkts, indem Sie eine schützende 
Lackbeschichtung auftragen. Personalisieren 
Sie Ihr Produkt und schützen Sie es vor 
äußeren Ein�üssen!

DE

Augmentez la durabilité en appliquant une 
couche de peinture protectrice. Personnalisez 
et protégez votre produit contre les facteurs 
externes pour prolonger sa durée de vie!

FR

Pagariniet produkta kalpošanas laiku, uzklājot 
aizsargkrāsu. Personi�cējiet un pasargājiet 
savu produktu pret ārējiem faktoriem, lai 
produkts kalpotu ilgāk!

LV

Zwiększ trwałość, nakładając warstwę 
ochronnej farby. Spersonalizuj i zabezpiecz 
produkt przed czynnikami zewnętrznymi, aby 
przedłużyć jego żywotność!

PL

Pidennä kestävyyttä käyttämällä suojaavaa 
maalikerrosta. Muokkaa ja suojaa tuotteesi 
ulkoisilta tekijöiltä pidentääksesi tuotteen 
käyttöikää!

FI
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1. Product description 
Greenhouse for pallet collars made 
from sustainable Nordic soft wood and 
UV-protected polycarbonate. 

2. Safety 
2.1. Safety Notes
Warning – Incorrect use may cause 
injury.
Caution – Incorrect use may damage 
the product or surrounding area.
2.2. Safe Use Guidelines
• Read all instructions before assembly.
• Assemble and place on a stable, level 

surface.
• Do not use the product if any parts 

are damaged.
• Wear protective gloves during 

assembly.

• Keep plastic packaging away from 
children and animals.

• Do not place near open �ames, 
stoves, or other heat sources.

3. Assembly 
1. Check that all parts are included 

before starting.
2. Follow the step-by-step illustrations 

provided.

4. Disposal 
• Recycle according to local regulations.
• Do not burn the product.

5. Storage 
Best stored indoors during winter in a 
cool, dry place.

EN

1. Produktbeschreibung 
Gewächshaus für Palettenaufsatzrahmen 
aus nachhaltigem nordischem Nadelholz 
und UV-geschütztem Polycarbonat.

2. Sicherheit 
2.1. Sicherheitshinweise
Warnung – Unsachgemäße Verwendung 
kann Verletzungen verursachen.
Vorsicht – Unsachgemäße Verwendung 
kann das Produkt oder die Umgebung 
beschädigen.
2.2. Richtlinien für sicheren 
Gebrauch
• Lesen Sie alle Anweisungen vor der 

Montage.
• Montieren und auf einer stabilen, 

ebenen Fläche aufstellen.
• Verwenden Sie das Produkt nicht, 

wenn Teile beschädigt sind.

• Tragen Sie Schutzhandschuhe 
während der Montage.

• Halten Sie Kunststo�verpackungen 
von Kindern und Tieren fern.

• Nicht in der Nähe von o�enen 
Flammen, Öfen oder anderen 
Wärmequellen aufstellen.

3. Montage 
1. Prüfen Sie vor Beginn, ob alle Teile 

vorhanden sind.
2. Befolgen Sie die beigefügten 

Schritt-für-Schritt-Abbildungen.

4. Entsorgung 
• Recyceln Sie gemäß den örtlichen 

Vorschriften.
• Das Produkt nicht verbrennen.

5. Lagerung 
Im Winter am besten in einem kühlen, 
trockenen Innenraum lagern.

DE



1. Produktbeskrivning 
Växthus till pallkragar av hållbart 
nordiskt barrträ och UV-skyddad 
polykarbonat. 

2. Säkerhet 
2.1. Säkerhetsanvisningar
Varning – Felaktig användning kan 
orsaka skada.
Observera – Felaktig användning kan 
skada produkten eller omgivningen.
2.2. Riktlinjer för säker 
användning
• Läs alla instruktioner innan 

montering.
• Montera och placera på en stabil, plan 

yta.
• Använd inte produkten om någon del 

är skadad.

• Använd skyddshandskar vid 
montering.

• Håll plastförpackningar borta från 
barn och djur.

• Placera inte nära öppen eld, spisar 
eller andra värmekällor.

3. Montering 
1. Kontrollera att alla delar �nns med 

innan du börjar.
2. Följ de medföljande 

steg-för-steg-beskrivningarna.

4. Kassering 
• Återvinn enligt lokala bestämmelser.
• Bränn inte produkten.

5. Förvaring 
Förvaras helst inomhus under vintern på 
en sval och torr plats.

SE

• Hold plastikemballage væk fra børn og 
dyr.

• Placer ikke i nærheden af åben ild, 
komfurer eller andre varmekilder.

3. Montering 
1. Kontroller, at alle dele er med, før du 

begynder.
2. Følg de medfølgende 

trin-for-trin-illustrationer.

4. Bortska�else
• Genanvend i henhold til lokale regler.
• Brænd ikke produktet.

5. Opbevaring 
Opbevares bedst indendørs om 
vinteren på et køligt og tørt sted.

1. Produktbeskrivelse 
Drivhus til plantekasser lavet af bæredy-
gtigt nordisk blødt træ og UV-beskyttet 
polykarbonat.

2. Sikkerhed 
2.1. Sikkerhedsanvisninger
Advarsel – Forkert brug kan medføre 
personskade.
Forsigtig – Forkert brug kan beskadige 
produktet eller det omkringliggende 
område.
2.2. Retningslinjer for sikker brug
• Læs alle instruktioner før montering.
• Saml og placer produktet på en stabil, 

plan over�ade.
• Brug ikke produktet, hvis nogen dele 

er beskadiget.
• Brug beskyttelseshandsker under 

montering.

DK



1. Productbeschrijving 
Kas voor palletkragen, gemaakt van 
duurzaam Noors naaldhout en UV-bes-
tendig polycarbonaat. 

2. Veiligheid 
2.1. Veiligheidsinstructies
Waarschuwing – Onjuist gebruik kan 
letsel veroorzaken.
Let op – Onjuist gebruik kan het 
product of de omgeving beschadigen.
2.2. Richtlijnen voor veilig gebruik
• Lees alle instructies voordat u begint 

met monteren.
• Monteer en plaats het product op 

een stabiele, vlakke ondergrond.
• Gebruik het product niet als er 

onderdelen beschadigd zijn.
• Draag beschermende handschoenen 

tijdens de montage.

• Houd plastic verpakkingen uit de 
buurt van kinderen en dieren.

• Plaats het product niet in de buurt 
van open vuur, fornuizen of andere 
hittebronnen.

3. Montage 
1. Controleer of alle onderdelen 

aanwezig zijn voordat u begint.
2. Volg de meegeleverde stapsgewijze 

illustraties.

4. Verwijdering 
• Recycle volgens de lokale 

voorschriften.
• Verbrand het product niet.

5. Opslag 
Bewaar het product bij voorkeur 
binnenshuis tijdens de winter, op een 
koele en droge plaats.

NL

• Hold plastemballasje unna barn og 
dyr.

• Ikke plasser i nærheten av åpen ild, 
komfyrer eller andre varmekilder.

3. Montering 
1. Kontroller at alle deler er inkludert 

før du begynner.
2. Følg trinn-for-trinn-veiledningen som 

følger med.

4. Avhending 
• Resirkuler i henhold til lokale 

forskrifter.
• Ikke brenn produktet.

5. Oppbevaring 
Oppbevares helst innendørs om 
vinteren, på et kjølig og tørt sted.

1. Produktbeskrivelse 
Drivhus til plantekasser, lagd av 
bærekraftig, nordisk mykt tre og 
UV-beskyttet polykarbonat. 

2. Sikkerhet 
2.1. Sikkerhetsanvisninger
Advarsel – Feil bruk kan føre til person-
skade.
Forsiktighet – Feil bruk kan skade 
produktet eller området rundt.
2.2. Retningslinjer for sikker bruk
• Les alle instruksjoner før montering.
• Monter og plasser produktet på en 

stabil og jevn over�ate.
• Ikke bruk produktet dersom noen 

deler er skadet.
• Bruk vernehansker under montering.

NO



1. Tuotekuvaus 
Kasvihuone lavakauluksiin kestävästi 
tuotetusta pohjoisen havupuusta ja 
UV-suojatusta polykarbonaatista.

2. Turvallisuus 
2.1. Turvallisuusohjeet
Varoitus – Virheellinen käyttö voi 
aiheuttaa loukkaantumisen.
Huomio – Virheellinen käyttö voi 
vahingoittaa tuotetta tai sen ympäristöä.
2.2. Turvallisen käytön ohjeet
• Lue kaikki ohjeet ennen kokoamista.
• Kokoa ja aseta tuote vakaalle ja 

tasaiselle alustalle.
• Älä käytä tuotetta, jos jokin osa on 

vaurioitunut.
• Käytä suojakäsineitä kokoamisen 

aikana.

• Pidä muovipakkaukset poissa lasten ja 
eläinten ulottuvilta.

• Älä sijoita tuotetta avotulen, liesien 
tai muidenlämmönlähteiden 
läheisyyteen.

3. Kokoaminen 
1. Tarkista, että kaikki osat ovat 

mukana ennen kuin aloitat.
2. Seuraa mukana olevia vaiheittaisia 

ohjeita.

4. Hävittäminen 
• Kierrätä paikallisten määräysten 

mukaisesti.
• Älä polta tuotetta.

5. Säilytys 
Säilytä mieluiten sisätiloissa talvella 
viileässä ja kuivassa paikassa.

FI

1. Description du produit 
Serre pour rehausses de palettes 
fabriquée en bois tendre nordique 
durable et en polycarbonate protégé 
contre les UV.

2. Sécurité 
2.1. Consignes de sécurité
Avertissement – Une utilisation 
incorrecte peut entraîner des blessures.
Attention – Une utilisation incorrecte 
peut endommager le produit ou les 
zones environnantes.
2.2. Directives pour une utilisation 
sûre
• Lisez toutes les instructions avant 

l’assemblage.
• Assemblez et placez le produit sur 

une surface stable et plane.
• N’utilisez pas le produit si une pièce 

est endommagée.

• Portez des gants de protection 
pendant l’assemblage.

• Tenez les emballages en plastique hors 
de portée des enfants et des animaux.

• Ne placez pas à proximité de �ammes 
nues, de cuisinières ou d’autres 
sources de chaleur.

3. Assemblage 
1. Véri�ez que toutes les pièces sont 

incluses avant de commencer.
2. Suivez les illustrations étape par 

étape fournies.

4. Élimination 
• Recyclez conformément à la 

réglementation locale.
• Ne brûlez pas le produit.

5. Rangement 
À conserver de préférence à l’intérieur 
pendant l’hiver, dans un endroit frais et 
sec.

FR



1. Produkta apraksts 
Siltumnīca augstajām dobēm izgatavota 
no ilgtspējīga ziemeļu skujkoka un 
UV-aizsargāta polikarbonāta. 

2. Drošība 
2.1. Drošības norādījumi
Brīdinājums – Nepareiza lietošana var 
izraisīt savainojumus.
Uzmanību – Nepareiza lietošana var 
sabojāt produktu vai apkārtējo vidi.
2.2. Drošas lietošanas vadlīnijas
• Pirms montāžas izlasiet visus 

norādījumus.
• Samontējiet un novietojiet produktu 

uz stabilas, līdzenas virsmas.
• Nelietojiet produktu, ja kāda detaļa ir 

bojāta.
• Montāžas laikā lietojiet aizsargcimdus.

• Turiet plastmasas iepakojumus 
bērniem un dzīvniekiem nepieejamā 
vietā.

• Nenovietojiet tuvu atklātai liesmai, 
plītīm vai citiem siltuma avotiem.

3. Montāža 
1. Pirms darba uzsākšanas 

pārliecinieties, ka visas detaļas ir 
iekļautas komplektā.

2. Ievērojiet pievienotās ilustrācijas soli 
pa solim.

4. Utilizācija 
• Pārstrādājiet saskaņā ar vietējiem 

noteikumiem.
• Nededziniet produktu.

5. Uzglabāšana 
Vislabāk uzglabāt telpās ziemas laikā, 
vēsā un sausā vietā.

LV

1. Opis produktu 
Szklarnia do nadstawki paletowej 
wykonany ze zrównoważonego drewna 
iglastego i poliwęglanu chronionego 
przed promieniowaniem UV. 

2. Bezpieczeństwo 
2.1. Wskazówki bezpieczeństwa
Ostrzeżenie – Nieprawidłowe użytko-
wanie może spowodować obrażenia.
Uwaga – Nieprawidłowe użytkowanie 
może uszkodzić produkt lub otoczenie.
2.2. Wytyczne bezpiecznego 
użytkowania
• Przed montażem przeczytaj całą 

instrukcję.
• Montuj i ustawiaj na stabilnej, równej 

powierzchni.
• Nie używaj produktu, jeśli któraś z 

części jest uszkodzona.

• Podczas montażu używaj rękawic 
ochronnych.

• Opakowania plastikowe trzymaj z dala 
od dzieci i zwierząt.

• Nie umieszczaj w pobliżu otwartego 
ognia, pieców ani innych źródeł ciepła.

3. Montaż
1. Przed rozpoczęciem sprawdź, czy 

wszystkie części są w zestawie.
2. Postępuj zgodnie z załączonymi 

ilustracjami krok po kroku.

4. Utylizacja
• Utylizuj zgodnie z lokalnymi 

przepisami.
• Nie spalaj produktu.

5. Przechowywanie
Najlepiej przechowywać w pomieszcze-
niu w okresie zimowym, w chłodnym i 
suchym miejscu.

PL


